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IN MEMORIAM: NGUYEN VAN LOI (1947-2020)

2 F g?,tqu BT Journal of the Southeast Asian Linguistics Society

Professor Nguyén Vin Loi speaking at a linguistics conference in Hanoi on December 20, 2020

Professor Nguyén Vin Loi (Ph.D.), a well-known linguist in Vietnam and a close friend of many linguists
around the world, died suddenly at 7 pm on December 20, 2020 shortly after having just attended a
conference held at the Institute of Linguistics in Hanoi, “Vietnamese Linguistics in the Regional and
International Linguistic Context”. At the event, he had given a presentation entitled “Co ting Chim trong
tiéng Quang Binh (Trén co so tur liéu vé thanh diéu mot s6 thd ngit & Quang Binh)” [The Chamic substrate in
the Quang Binh language (Based on tone data of some dialects in Quang Binh province)].

Professor Loi was born on June 9, 1947 in Nam Dinh Province, Vietnam. In 1966, he pursued the field
of linguistics in the Department of Literature of the University of Hanoi. In 1970, he graduated and was
assigned to work at the Linguistics Institute in the Vietnam Social Sciences Committee (now the Vietnamese
Academy of Social Sciences). His primary task was researching the languages of ethnic minorities in
Vietnam. Between 1979 and 1983, he was sent to do graduate study at the Institute of Oriental Studies in the
USSR Academy of Sciences. In 1983, he completed his thesis on the subject of historical phonetics and
Hmong dialects. After completing the program at the Institute of Oriental Studies, he returned to work at the
Institute of Linguistics. From 1995 to 2005, he was assigned the responsibility of Deputy Director of the
Institute of Linguistics in Hanoi. He was promoted to Professor in 1996. Since 2008, he had worked at the
Institute of Dictionary and Encyclopedia of Vietnam.

During the course of his scientific research activities, Professor Lgi focused on research and made many
contributions to the field of linguistics in Vietnam. While some of his publications were in English, his work
was mostly published in Vietnamese, making it less accessible to the international linguistic community. It is
therefore worthwhile to summarize the multiple areas of his contributions to linguistic research, including
English translations of titles published in Vietnamese.

As for his work and service, it first of all includes success in studying the root relationships between
language families, languages groups and individual languages throughout Vietnam and bordering regions.
Many of his articles have addressed these matters.

+ Thém mot s tu lidu vé quan hé gilta cic ngdn nglr Méo-Dao va Mon-Khome [Some data on the

relation between Miao-Yao and Mon-Khmer languages] (1973)
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Sy phan loai va tinh hinh phan bd’ ngdn ngir cac dan toc & mién Nam nudce ta [On the classification
and the distribution of ethnic languages in southern Vietnam] (1977)

Tleng Viét Va ho ngon ngit Nam A [The Vietnamese language and the Austroasiatic family] (1990)
Van dé nguon gdc chung clia cac ngdn ngir thé gidi: Thong tin tur liéu [On the common origin of the
languages in the world] (1991)

Lich str toc nguoi cac dan toc Méo Dao qua ctr li€u ngén nglt [Ethnic history of Miao-Yao ethnic
group based on the language data] (1993)

Vi tri cia tiéng Mang trong cac ngén ngtr Mon-Khmer [The position of Mang language in Mon-Khmer
languages] (1998)

Vén dé x4c dinh lai thanh phﬁn mot s6 dan toc & Viét Nam [The issue of redefining the composition of
some ethnic groups in Vietnam] (2002)

Quan hé Cao Lan, San Chi xét vé mit ngon ngit [The relationship between Cao Lan and San Chi seen
through language] (2004)

Van d¢ quan hé ngdn ngit toc nguoi cac nhom Pa cd, Ta 6i Viét Nam [The question of the linguistic
relationship between the Pacoh and Taoih ethnic groups] (2008)

Beyond his own research on the languages of Vietnam, Professor Loi was also the chairman of many major
scientific projects and was the leader of many collaborative linguistic fieldwork teams (Vietnamese-Russian,
Vietnamese-United States, and Vietnamese-Laotian) in researching the languages of Vietnam and the region.
On the basis of such research, in a 2013 publication, he was the first Vietnamese linguist to posit that in
Vietnam, there are 90 languages of ethnic minorities belonging to five language families.

The second research path he followed in was the history of the development of languages in Vietnam,
especially historical phonology. He convincingly pointed out a series of discoveries contributing to
clarification of the history of phonetic development of languages and language groups in Vietnam. Readers
can easily see this research agenda through the following series of his publications.

Vai tro cta ctr li€u lich st trong miéu ta am vi hoc (Vé céc ti€u chi &m vi hoc cua phu am tién miii tiéng
Hmong) [The role of historical data in phonological description (regarding the phonological criterion
of the prenasalized consonants in the Hmong language)] (1984)

Su hinh thanh d6i 1ap dudng nét thanh diéu bang/khong bang trong cic ngdn ngir Viét-Muong (trén tur
lidu tiéng Arem va Ruyc) [The formation of the contrast of melodic contour between level and unlevel
(unidirectional) tones in Viet-Muong languages (data from Arem and Ruc)] (1988)

Qua trinh hinh thanh su d6i 1ap 4m vuc thanh diéu trong cac ngdn ngit Viét Muong [On the formation
of the contrast of Viet-Muong tone registers] (1991)

Trung t6 cu tao danh tir Proto Viét -Muong va diu vét ctia chung trong tiéng Viét hién dai [Noun-
forming infixes in Proto-Viet-Muong and their traces in modern Vietnamese language] (1992)

Lich sir toc nguoi cac dan toc Méo Dao qua ctr liéu ngdn ngir [Ethnic history of Miao-Yao ethnic
group based on language data] (1993)

Toc danh ciia mét s6 dan toc & Nam Trung Qudc va Pong Nam A. Véan dé tén goi Giao Chi [Ethonyms
of some ethnicities in southern China and Southeast Asia: the question of the name Giao Chi] (1993)
Thanh diéu mot vai thd ngtt Ngh¢ An, tir goc nhin dong dai va lich dai [Tones of some subdialects in
Nghe An from the synchronic and diachronic views] (2002)

Thanh diéu va ngudn gdc thanh diéu trong ngén ngit Cho Lao [Tones and the origin of tones in the
Cholao language] (2005)

Céc ngdn ngit nhanh Viét (Vietic) va van dé ngudn gdc tén goi Ctru Chén. [Sub-branches of Vietic and
the question of the origin of the name of Cuu Chan] (2008)

Ti (Chudt) trong hé thap nhi chi va mot sb van dé tién sir ngdn ngir Pong Nam A [‘Mouse’ in the
twelve-branch system and some questions of the linguistic prehistory in Southeast Asia] (2008)

Phuc nguyén hé théng ngir am tiéng Viét thé ki XVII (Trén co sd Dictionarium Annamiticum
Lusitianum et Latinum (Tir dién Viét-Bd Pao Nha-Latin) ciia Alexandre de Rhodes) [A phonological
reconstruction of 17th century Vietnamese (based on the Annamese-Portuguese-Latin dictionary of
Alexandre de Rhodes)] (2010)
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The third research direction that Professor Loi pursued was the structural and typological characteristics

of the languages in Vietnam. In this research path, through his works, many structural and typological
features of the languages in Vietnam have been discovered and described. He was among the first
researchers in Vietnham to use computer programs in phonetic research into these languages. These
interesting descriptions and discoveries can be found through many of his publications.

* Lay tur va tir lay trong tiéng Méo = [Reduplication and reduplicated words in Miao] (1975)

« V& nhimg dic diém cia mot ngdn ngit don tiét trong tiéng Pakoh-Tadih [On characteristics of a

monosyllabic language (Pakoh-Taoih language)] (1985)

* Loai hinh hoc dong dai va lich dai: hién tuong tién mii trong cac ngobn ngir Pong Nam A [Diachronic

and synchronic typology: prenasalization in Southeast Asian languages] (1987)

» Tiéng Ruc [The Ruc language] (1993) ,
» Cach cau tao céc tur chi thoi gian (ngay, ndm) trong mét sO ngdén nglt nhom Ka Tu va Viét Muong

[Methods of forming time expressions (days, years) in some Katuic and Viet-Muong languages] (1994)

« Thanh diéu va chét giong (voice quality) trong tiéng Viét hién dai (phuong ngit Bic Bo): khao sat thuc

nghiém [The tones and voice quality in modern northern Vietnamese: instrumental case studies] (1997)
bic diém nglt &m—am vi hoc cua phu d&m tac, hitu thanh, tho trong cac ngon ngir & Viét Nam va Pong
Nam A (trén binh dién dong dai va lich dai) [Phonetic/phonological features of stops, voicing, and
breathiness in the languages of Vietnam and Southeast Asia] (2004)

Giai thuyét am vi hoc cua Cao Xuan Hao vé cach tiép hop - nhin tir cac déc trung 4m hoc cta van tiéng
Viét (Trén co s& phén tich thyc nghiém bang computer) [Phonological theory of Cao Xuan Hao on the
synaptic method, seen from the phonetic features of Vietnamese rhymes (based on experimental
analysis by computer)] (2007)

Ngit phéap tiéng Hmong [Hmong Grammar] (2018)

Tones in the Cuoi language of Tan Ki district in Nghe An province, Vietnam (2019)

The fourth research direction was language ecology and language policy, especially regarding languages

at risk of extinction in Vietnam. The success of this research direction is demonstrated through research
works such as the following.

atten

Sinh thai ngdn ngir va sy phat trién x3 hoi [Language ecology and social development] (1994)

Vi thé cua tiéng Viét ¢ nuéc ta hién nay [The status of Vietnamese language in Vietnam today (1995)
Céc ngdn ngit nguy cdp va viéc bao ton su da dang vin hoa, ngdn ngit toc nguoi ¢ Viét Nam
[Endangered languages and the preservation, development of cultural, linguistic diversity of ethnic
groups in Vletnam] (1999)

Mot s6 van dé vé chinh sach ngon ngit ¢ cac qudc gia da dan toc [Some problems of language policy
in multlnatlonal states] (2000)

V& su phat trién ctia ngdn ngit cac dan toc thiéu sé ¢ Viét Nam trong thé ki XX [On the development
of languages of ethnic minorities in Vietnam in the twentieth century] (2001)

Tir dién hoc va viée bao ton cac ngdn ngit ¢ nguy co tiéu vong [Lexicography and the conservation of
endangered languages] (2012)

In addition to the four main research trends above, in the last ten years, Professor Loi also devoted
tion to the study of theory and compiling methods of dictionaries and encyclopedias and of speech

pathology. In his published works, many aspects of theory and experience compiling dictionaries and
encyclopedias and methods of overcoming speech impediments are highly appreciated as pioneering
research in Vietnam in these fields. Some works that can be mentioned are as follows.

Bénh nghé nghiép vé thanh quan anh hudng dén kha ning phat 4m thanh diéu & gido vién tiéu hoc [An
occupational disease of the larynx affects primary teachers’ ability to produce tones] (2001)

Tir dién hoc va bach khoa thu (pham vi, d6i twgng va quan hé). [Lexicography and Encyclopedias
(scope, object and relationship)] (2013)

Tir dién hoc va Bach khoa thu hoc: Déi diéu suy nghi vé nganh, nghé va nghiép [Lexicography and
Encyclopedias: Some thoughts about Industry, Careers and Careers] (2013)

bdc trung am vi hoc cua am dém -w- va viéc xay dung bang tir do thinh Iyc 1oi tiéng Viét
[Phonological characteristics of medial -w- and the construction of a wordlist to measure perception of
Vietnamese speech] (2014)
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+ Nghién ciru tac dong hd trg ctia thanh quan dién cho tap giong thuc quan [Research on the supportive
effects of the electric larynx for esophageal voice training] (2016)

« Déi chiéu thinh lyc 4m va thinh lwc 161 qua bang cau thinh luc 161 tiéng Viét trén bénh nhan nghe kém
tudi gia [Comparing the perception of sounds and speech through a Vietnamese language speech-
hearing questionnaire for elderly hearing-impaired patients] (2016)

« Nghién ciru tir dién va bach khoa thu [Research on dictionaries and encyclopedias] (2020)

Besides his scientific research, Professor Loi was also a highly respected teacher of many generations of
students. He has successfully guided dozens of students through to their doctoral dissertations and master’s
theses. He also taught at many training institutions and was a speaker at many scientific seminars.

Looking back on the path of scientific research and his achievements, it can be seen that Professor
Nguyén Vin Loi was a leading expert in Vietnam in researching many fields of linguistics, ethnic minority
languages, and phonetics and was a profound researcher of lexicography and encyclopedia study. Many of
his works are highly valued both in Vietnam and abroad; such materials are indispensable for those who go
into the aforementioned fields. He was a shining example of his passion for research and his desire to
contribute to science.

Professor Loi was both a colleague and a close friend of many linguists in different countries such as J.
PLam; V.M. Solntsev; N.V. Solntseva; LN. Kamarova; N.K. Sokolovskaja; I.V. Samarina; Jerold A.
Edmondson; Mark J. Alves; Gerard Diffloth; Michel Ferlus; Ilia Peiros, and many others. He was also a link
connecting linguists around the world who were interested in languages in Vietnam with researchers,
colleagues, and friends in the country.

Nguyén Hitu Hoanh
The Institute of Linguistics, Hanoi

Partial List of Publications of Nguyén Vin Loi
In tribute to Professor Nguyén Van Loi, we would like to introduce to readers his list of some of his
published articles and books.

L. Articles published in specialized journals and proceedings of scientific conferences

1973. Thém mot s6 tu licu veé quan hé gitra cac ngdn nglr Méo-Dao va Mon-Khome [Some data on the
relation between Miao-Yao and Mon-Khmer languages. Ngén ngir (1973) 1:5-15.

1975. Lay tir va tir lay trong tiéng Méo [Reduplication and reduplicated words in Miao]. Ngén ngi (1975)
1:21-25.

1977. Sy phan loai va tinh hinh phan b6’ ngdn ngit cac dan toc & mién Nam nudc ta [On the classification
and the distribution of ethnic languages in the South of Vietnam]. Ngén ngir (1977) 1:41-54.

1984. Vai tro cua cu li€u lich st trong mi€u ta am vi hoc (Vé cac tiéu chi am vi hoc ctia phu am tién miii
tiéng Hmong) [The role of historical data in the phonological description (on the phonological
criterion of the prenasalized consonants in the language Hmong). Ngon ngiz (1984) 4:46-51.

1985. V& nhitng dic diém cuia mot ngdn ngit don tiét trong tiéng Pakoh-Tadih [On characteristics of a
monosyllabic language (the Pakoh-Taoih languages)]. Ngon ngir (1985) 4:43-44.

1987. Loai hinh hoc déng dai va lich dai: hién tuong tién mii trong cac ngdn nglt Pong Nam A [Diachronic
and synchronic typology: prenasalization in Southeast Asian languages]. Ngon ngit (1987) 1-2:36-47.

1988. Su hinh thanh d6i 1ap duong nét thanh diéu bang/khong bang trong cic ngdn ngit Viét-Muong (trén tu
liéu tieng Arem va Ruc) [The formation of the opposition of melodic contour between level and
unlevel (unidirectional) tones in Viet-Muong languages (data from Arem and Rue). Ngon ngir (1988)
2:3-9.

1990. Tiéng Viét va ho ngdén ngit Nam A [The Vietnamese language and the Austroasiatic family]. Ngon ngit
(1990) 4:52-53.

1991. V& qua trinh hinh thanh sy d6i 1ap 4m vuc thanh diéu trong cac ngdn ngir Viét Muong [On the
formation of the oppositions of Viet-Muong tone registers]. Ngon ngir (1991) 1:49-59.
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Vén dé ngudn gbc chung cua cac ngdn ngit thé gidi: Thong tin tu liéu — On the common origin of the
languages in the world]. Ngon ngit (1991) 4:13-18.

Trung td ciu tao danh tir Proto Viét -Muong va dau vét ciia ching trong tiéng Viét hién dai [Noun
forming infixes in Proto Viet-Muong and their traces in modern Vietnamese language]. Ngon ngir
(1992) 2:29-36.

Lich str toc nguoi cac dan toc Meo Dao qua ctr liéu ngdn ngir [Ethnic history of Miao-Yao ethnic
group based on the language data]. Ngon ngit (1993) 4:25-41.

Tdc danh ctia mét s dan toc & Nam Trung Qudc va Dong Nam A. Van dé tén goi Giao Chi [Ethonyms
of some ethnicities in southern China and Southeast Asia: the question of the name Giao Chi]. Vi¢t
Nam, nhitng van dé ngon ngir va van hoa, Hoi Ngon ngi hoc Viét Nam, Ha Ngi, 35-44.

Céch cdu tao cac tir chi thoi gian (ngay, ndm) trong mot s6 ngdn ngit nhém Ka Tu va Viét Muong
[Methods of forming time expressions (days, years) in some Katuic and Viet-Muong languages].
Nghién Cuu Ngon Ngit Cac Dan Toc O Viét Nam, 94-118. Hanoi: Nha Xuat Ban Khoa Hoc Xa Hoi.
Sinh thai ngén ngir va su phat trién x3 hoi [Language ecology and social development]. Ngon ngi
(1994) 4:40-46.

Vi thé cua tiéng Viét & nude ta hién nay [The status of Vietnamese language in Vietnam today]. Ngon
ngir (1995) 4:7-14.

Thanh diéu va chit giong (voice quality) trong tiéng Viét hién dai (phuong ngir Bic Bo): khao sét thuc
nghiém [The tones and voice quality in modern northern Vietnamese: instrumental case studies]. Ngon
ngit (1997) 1:1-16 (co-authored with Jerold A. Edmondson).

Paul King Benedict-Nha nghién ctru cac ngén ngit Pong Nam A [Paul King Benedict-The researcher
of Southeast Asian languages]. Ngon ngir (1998) 3:1-8.

Vi tri cia tiéng Mang trong cac ngdn ngit Mon-Khmer [The position of Mang language in the Mon-
Khmer languages]. Ngon ngir (1998) 3:45-55. (co-authored with Nguyen Hitu Hoanh and Ta Van
Thong).

Céc ngdn ngit nguy cp va viée bao ton sy da dang vin hoa ngdn ngit toc ngudi ¢ Viét Nam
[Endangered languages and the preservation, development of cultural, linguistic diversity of ethnic
groups in Vietnam]. Ngon ngir (1999) 4:47-60.

Mot s6 van dé vé chinh sach ngén ngit & cac qubc gia da dan toc [Some problems of language policy
in multinational states]. Ngon ngir (2000) 1:19-29.

V.M. Solntsev nha ngon ngit hoc 16n, chuyén gia hang dau vé cic ngoén ngit phuong Dong [V.M.
Solntsev, a great linguist, a top expert on Eastern languages]. Ngon ngit (2000) 6:17-24.

Bénh nghé nghiép vé thanh quan anh hudng dén kha ning phat am thanh diéu & gido vién tiéu hoc
trong [ An occupational disease of the larynx affects primary teachers’ ability to produce tones]. Ky yéu
cong trinh nghién citu khoa hoc vién ngon ngit, 60-79. Hanoi: Vién Ngon Ngit Hoc. (co-authored with
Ngb Ngoc Lién).

V& sy phat trién ciia ngdn ngtr cac dan toc thiéu s6 & Viét Nam trong thé ki XX [On the development
of languages of ethnic minorities in Vietnam in the twentieth century]. Ngon ngit (2001) 2. (co-
authored with Ly Toan Thang)

Thanh diéu mot vai thd ngtr Nghé An, tir géc nhin dong dai va lich dai [Tones of some subdialects in
Nghe An from synchronic and diachronic views]. Ngén ngir (2002) 3:1-12.

Mot s6 van dé tiéng Viét va cong nghé thong tin [A number of questions of Vietnamese and informatic
technology]. Ngén ngir (2002) 10:1-15. (co-authored with Pham Hung Viét , Ng6 Trung Viét).

Vén dé xé4c dinh lai thanh phﬁn moét sb dan toc & Viét Nam [The problem of redefining the
composition of some ethnic groups in Vietnam]. Tap Chi Ddn toc hoc (2002) 5:50-57.

Mot vai suy nghi vé chinh ta Viét trong cong nghé thong tin [Some thoughts on Vietnamese spelling in
information technology]. Tap Chi Ngén ngit va Poi song (2004) 4: 1-5.

Quan hé Cao Lan, San Chi xét vé mit ngon ngit [The relationship between Cao Lan and San Chi as
seen through language]. Tap Chi Dan téc hoc (2004) 3:48-60.
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bac diém nglt &m-am vi hoc ctia phu am téc, hiru thanh, thd trong cac ngdn ngir & Viét Nam va Dong
Nam A (trén binh dién dong dai va lich dai) [Phonetic-phonological characteristics of consonants,
voicing, and breathiness in languages in Vietnam and Southeast Asia (on synchronic and diachronic
levels)]. Trong nhitng van dé ngon ngir hoc, 472-478. Hanoi: Nha Xuat Ban Khoa Hoc Xa Hoi.

Tiéng Viét va viée xtr li tr dong tiéng Viét trong cong nghé thong tin [Vietnamese and automatic
processing of Vietnamese in information technology]. Tap Chi Ngén ngit va Poi song (2005) 6:7-9.
Thanh diéu va ngudn gdc thanh diéu trong ngdn ngit Cho Lao [Tones and the origin of tones in the
Cholao language]. H6i thao quoc t€ Ngdn ngit hoc lién A 1an tha VI, 181-201. Ha Noi: Nha xuat ban
Khoa hoc Xa hoi.

Giai thuyét am vi hoc ctia Cao Xuan Hao vé cach tiép hop-nhin tir cac dac trung am hoc cia van tiéng
Viét (Trén co so phan tich thuc nghiém bang computer) [Phonological theory of Cao Xuan Hao on the
view from the phonetic features of Vietnamese rhyme (Based on experimental analysis by computer)].
Tap Chi Khoa hoc Xa hoi (2007) 11-12:33-40.

St dung luat cau tao am tiét tiéng Viét hai thanh phan trong bai toan kiém tra chinh ta tiéng Viét
[Vietnamese text spelling checking based on two-ingredients vietnamese syllable composition rule].
Tap chi Buu chinh Vién thong & Cong nghé Thong tin 10.3:83-92. (co-authored with Pinh Thi
Phuong Thu).

Thanh diéu Viét & nhiing c4 thé song ngit Khmer-Viét ving Nam B9 [Vietnamese tones in bilingual
Khmer-Vietnamese songs in the South]. Ngon ngir (2008) 12:36-40 (co-authored with Nguyén Thi
Hug).

Céc ngdn ngit nhanh Viét (Vietic) va van dé ngudn gdc tén goi Ctru Chan [Languages of the Vietic
branch and the problem of the origin of the name Cuu Chan]. Tap chi Khoa hoc Xa hoi mién Trung
(2008) 1:26 - 34

Vén dé quan hé ngdn ngi toc ngudi cac nhom Pa o, Ta 6i Viét Nam [The question of the linguistic
relationship of the Pacoh and Taoih ethnic groups]. Tap chi Khoa hoc Xa h¢i mién Trung (2008) 2:37-
45.

Ti (Chudt) trong hé thap nhi chi va mét sd van dé tién str ngon ngit Pong Nam A [‘Mouse’ in the
twelve-branch system and some questions of the linguistic prehistory in Southeast Asia]. Tap chi Khoa
hoc Xa hoi mién Trung (2008) 3:41-46.

Gigng noéi xtr Boai: Bac diém va lich st [The accent of Doai: characteristics and history]. Tap chi Tir
dién hoc va Bach khoa thw (2009) 2: 10-11.

Phuc nguyén Hé thong ngir am tiéng Viét thé ki XVII (Trén co so Ditionarium Annamiticum
Lusitianum et Latinum-Tur dién Viét-Bo Pao Nha — Latin cia Alechxandre de Rhodes) [A
phonological reconstruction of 17th century Vietnamese (based on the Annamese-Portuguese-Latin
dictionary of Alexandre de Rhodes)|. Tap chi Tir dién hoc va Bach khoa thu (2010) 5:16-29.

Mot s6 van dé chuén chinh ta d4u thanh trong cong nghé thong tin va tir dién [Several standard
diacritic spelling problems in information technology and dictionaries]. Tap chi Tur dién hoc va Bach
khoa thw (2010) 3:2-14.

Cau chuyén “Mao: Méo hay Tho” va van dé tiép xtic van hoa ngdn ngilt cac dan toc phuong Dong [The
story "Rabbit: Cat or Rabbit" and the issue of cultural and linguistic contact among ethnic groups in
East Asia]. Tap chi T dién hoc va Bach khoa thu (2011) 2: 4-11.

Viéc phat hién loai sinh vat "hoa thach séng" & Quang Binh: Tir goc nhin ngdn ngit hoc [The
discovery of "living fossil" creatures in Quang Binh: From a linguistic perspective]. Tap chi Tir dién
hoc va Bach khoa thw (2011) 6: 83-88.

Viée st dung céac ki tu f, j, w, z trong van ban tiéng Viét hién nay [Using the symbols f, j, w, and z in
modern Vietnamese texts]. Tap chi Tiwr dién hoc va Bach khoa thu (2012) 1:7-13.

Cong trinh tra ctru vé ngdn ngit va van dé bao ton ngdn ngir co nguy co tidu vong [The research
project on language and the question of preserving endangered languages]. Tap chi Tur dién hoc va
Bach khoa thw (2012) 2:7-12.
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Céc ngdn ngit nhanh Viét (Vietic) & Trung Dong Duong va vén dé lich st tiéng Viét [Vietnamese
languages in central Indochina and issues of Vietnamese language history]. Tap chi Tir dién hoc va
Bach khoa thw (2012) 3:4-15.

Tir dién hoc va viéc bao ton, phat trién ngdn ngir co nguy co tiéu vong & Viét Nam [Lexicography and
preservation and development of endangered languages in Vietnam]. Tap chi Tir dién hoc va Bdch
khoa thw (2012) 4:4-12.

H¢ théng thanh diéu Hué (Dua trén két qua khao nghiém bﬁng computer) [The Hue tone system (based
on the results of computer testing)]. Tap chi Tur dién hoc va Bach khoa thu (2012) 5:54-65.

Ngir 4m tiéng Yiét cua GS Poan Thién Thuat [ Vietnamese phonetics of Professor Doan Thien Thuat].
Tap chi Tir dién hoc va Bach khoa thu (2012) 6: 79-82.

Tir dién hoc va Bach khoa thu (pham vi, d6i tugng va quan hé) [Lexicography and Encyclopedias
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